
Instruction Manual

〈Usage〉
・ This product can be used by children aged 24 months or younger.



Warning!

1

警 告！ 
取扱説明書を必ず読み、読んだ後は大切に保管して
ください。また、この製品を譲ったり、貸したり
する時は取扱説明書を一緒に付けてください。

1

Be sure to read the instruction manual and keep it in a 
safe place after reading. Please also include the 

instruction manual when giving or lending this product 
to others.
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!  Warning

!  Caution

About indications

Improper handling may result in death or serious injury.

Improper handling may result in personal injury or property damage.

Indication contentIndications
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Introduction This product is PSC and SG mark certified.

About the SG mark system

・ Cribs displaying the SG mark meet the following standards.

(*) A newborn is an infant with a gestational age of 37 weeks or more and a birth weight of 2.5 kg or more.

Scope of 
application

This crib is a single-person crib intended for use in ordinary households 
for the sleep or care of infants.

Classi fication Infant/toddler crib

Scope of use Newborn (*) up to 24 months.

Floorboard 
height

SG mark

About the child PSC mark

・ Cribs displaying the child PSC mark comply with the technical standards for specified products for 
children and the labeling requirements regarding usage precautions such as target age, as defined 
by ministerial ordinance.

(*) Please be sure to check P17 "About the child PSC/SG mark system.”

PSC mark for specified 
children's products

!  警告

!  注意

表示について

誤った取り扱いをすると、人が死亡または重傷を負う可能性が想定されます。

誤った取り扱いをすると、人が傷害を負ったり、物的損害が生じる可能性が

想定されます。

表示の内容表示
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はじめに 本製品はPSCマーク、SGマーク付の製品です。

SGマーク制度について
 ・ 質材 ・ 造構。すでのもため定が会協全安品製、で号略の)品製な全安(sdooG ytefaS

使い方などから見て、生命または身体に対して危害をあたえる恐れのある製品について、

安全な製品として必要なことを定めたSG基準に適していると認められた製品にのみ表示

されるマークです。

・ SGマークが表示されたベビーベッドは次のような基準を満たしています。

(※)新生児とは在胎週数37週以上で、かつ出生時の体重が2.5㎏を満たした乳児をいいます。

適用範囲
このベビーベッドは、一般家庭を対象として、乳幼児の睡眠又は
保育に使用する1人用ベビーベッドです。

分　　類 乳幼児用ベッド

使用範囲 新生児(※)～24か月以内まで。

床板の高さ

でまるきでがち立りまかつ～児生新 ： 段　上
(概ね出生後5か月以上)。

頃るきでがち立りまかつ ： 段　下
(概ね出生後5か月以上)～24か月まで。
※下段で使用する際はお子様を落下させないように注意してください。
※新生児～つかまり立ちができるまでのお子様は、寝かせる時に落下させる
　恐れががありますので、下段では使用しないでください。

SGマーク

子供PSCマークについて

体身 ・ 命生の者費消、で略のstcudorP remusnoC fo ytefaS tcudorP、はCSP

に対して特に危害を及ぼす恐れが多い製品については、省令で定めた技術上の基準に

適合した旨の子供PSCマークがないと販売できません。

・ 子供PSCマークが表示されたベビーベッドは、省令で定めた子供用特定製品の技術上の
  基準と対象年齢等の使用上の注意に関する表示に適合しています。

。いさだく認確ごず必を」ていつに度制クーマGS ・ CSP供子「.71P)※(

子供用特定製品

子供PSCマーク

This is an abbreviation for "Safety Goods" and was established by the Consumer Product Safety Association. This 
mark is displayed only on products recognized as meeting the SG standards, which stipulate the necessary 
requirements for safe products, regarding items that may pose a risk of harm to life or the body based on 
their structure, materials, usage, etc.

Upper section: Newborn to when able to stand while holding onto something (generally 5 
months or more after birth).
Lower section: Around the time when able to stand while holding onto something
(generally 5 months or more after birth) to 24 months old.
* Please be careful not to let your child fall when using the lower level.
* For infants from newborns up until when they are able to stand while holding onto something, 

please do not use the lower level, as there is a risk of them falling when being laid down.

PSC stands for "Product Safety of Consumer Products," and products that pose a high risk 
of causing significant harm to the life or body of consumers cannot be sold unless they 
bear the PSC mark, indicating conformity with the technical standards established by ministerial ordinance.



!  警告
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誤った取り扱いをすると、人が死亡または重傷を負う可能性が想定されます。

・ 生後24か月を超えたお子様には使用しないでください。

・ 使用対象以外の方は使用しないでください。思わぬ事故や怪我につながります。

・ お子様を寝かせる場合、1歳までは仰向けに寝かせてください。

・ ベッドの支柱にお子様の衣服のひも等がひっかからないように注意してください。お子様が窒息する恐れ

  があります。

・ バシネットとマットレス又は敷き布団類との間に、すき間が生じないようにしてください。また、マットレス又

  は敷き布団類は適度な硬さを有するものを使用してください。お子様が窒息やケガなど思わぬ事故につな

  がる恐れがあります。

・ 本製品は十分な安全性を考慮して必要な重さに耐えられるように設計、製造しております。

  但し、次のような状態での使用は避けて ください。

  ●本体のロック部品が上部で完全に固定できていない状態でのご使用。

  ●付属の専用マットを敷かずに使用すること。

・ お子様がつかまり立ちできるようになりましたら(概ね生後5か月以上)、マットの上面から上サンまでの高

  さが60cm以上になるようにマットを下段の位置まで下げてください。お子様が上サンを乗り越え転落する

　恐れがあります。

・ ベッドの設置場所は水平、平たんな場所に設置し、暖房器具などの付近で使用しないでください。転倒した

  りお子様の火傷や火災につながる恐れがあります。

・ 常に保護者の目の届く場所で使用し、お子様を一人にしないでください。

・ ベッドの外側及び内側には、お子様が足をかけるような物を置かないでください。お子様がよじ登り、転倒

  及び転落などの恐れがあります。

・ ベッドにひも類等の不必要なものは危険ですので取り付けないようにしてください。お子様が窒息する恐

  れがあります。

・ ベッドに腰掛けたり、ぶら下がったり、ゆさぶったりしないでください。

・ 破損、故障等が生じた状態では使用しないでください。

・ 同時に2人以上で使用したり、上サンにぶら下がらないでください。お子様が上サンを乗り越え転落する

  恐れがあります。

・ マットは平らな状態で本体に取り付けられていることを必ず確認してください。お子様が思わぬ事故や

  ケガ、窒息をする恐れがあります。

・ マットまたは布団を使用する際には、お子様が容易に上サンを乗り越える高さにはならないように注意して

  ください。

・ ベビーベッドをブラインドのひもやカーテンの近くには置かないでください。お子様が窒息する恐れが

  あります。

・ ビニール製のシートやマットカバーなどを使用しないでください。お子様が窒息する恐れがあります。

・ ケガや窒息の危険のあるものは、ベビーベッドの内側に入れないでください。

・ ベビーベッドを改造しないでください。

・ ベビーベッドをお子様の睡眠、保育以外の目的では使用しないでください。

・ お子様をバシネットの下に入れないで ください。

・ お子様を乗せたままベッドを移動しないで ください。

・ マットが濡れた場合、完全に乾燥させてから使用してください。荷重で変形し、思わぬ事故につながる恐れ

  があります。

・ ご使用いただきますベビーベッドは生後24か月以内のお子様用として製造されていますが、1歳前後の

  お子様の動きは活発ですので上サンの乗り越えには十分ご注意ください。

!  WARNING
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If handled incorrectly, there is a potential for death or serious injury.

・Do not use for children over 24 months of age.

・Please do not use if you are not the intended user. This may lead to unexpected accidents or injuries.

・When putting your child to sleep, please lay them on their back until they are 1 year old.

・Please take care to ensure that strings or similar items on children's clothing do not get caught on the crib 
posts. There is a risk of your child choking.

・Please ensure there are no gaps between the bassinet and the mattress or bedding. Also, please use a 
mattress or futon that has appropriate firmness. There is a risk of unexpected accidents, such as suffoca-
tion or injury, to children.

・This product is designed and manufactured with sufficient safety considerations to withstand the required 
weight. However, please avoid using it in the following conditions.

●Use while the travel Cot's locking component is not fully secured at the top.

●Use without laying down the included dedicated mattress.

・When your child is able to pull themselves up to stand (generally 5 months of age or older), please lower 
the mattress to the bottom position so that the height from the top surface of the mattress to the top rail is 
at least 60 cm. There is a risk that a child may climb over the top rail and fall.

・Install the crib on a horizontal, level surface, and do not use it near heating appliances. 
This may result in falling over, burns to children, or fire.

・Always use within sight of a guardian and do not leave the child unattended.

・Please do not place any objects on the outside or inside of the crib that a child could use as a foothold. 
There is a risk that children may climb up and fall.

・Please do not attach unnecessary items such as strings or cords to the crib as they are dangerous. There is 
a risk of your child choking.

・Do not sit on the edge of the crib, hang from, or shake the crib.

・Do not use if damaged, malfunctioning, etc.

・Do not use with two or more people at the same time, and do not hang from the top rail. There is a risk that 
a child may climb over the top rail and fall.

・Please ensure that the mattress is attached to the travel Cot in a flat state. There is a risk of your child 
suffering unexpected accidents, injury, or suffocation.

・When using a mattress or futon, please take care that it does not create a height that allows the child to 
easily climb over the top rail.

・Do not place the crib near blind cords or curtains. There is a risk of your child choking.

・Do not use vinyl sheets, mattress covers, etc. There is a risk of your child choking.

・Do not place items that pose a risk of injury or suffocation inside the crib.

・Please do not modify the crib.

・Do not use the crib for any purpose other than your child's sleep or childcare.

・Do not place children under the bassinet.

・Please do not move the crib while your child is in it.

・If the mattress gets wet, please let it dry completely before use. It may deform under load, which could 
lead to unexpected accidents.

・The crib you are using is designed for children up to 24 months of age, but since children around one year 
old are active, please be very careful to prevent them from climbing over the top rail.



Names of parts
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!  Caution

Top rail Bassinet Mattress

Locking parts

Release button

Folding strap

各部の名称
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!  注意 誤った取り扱いをすると、人が傷害を負ったり、物的損害が生じる可能性が
想定されます。

・ お子様を乗せたままベッドを移動しないでください。思わぬ事故につながる恐れがあります。
・ ネットオークション、フリマサイト、リサイクルショップ等の中古品などは使用状況や保管状況、修理
  履歴が不明であり、ご使用にあたり安全性を保証できません。なお中古品につきましては、弊社の
  保証対象から除外されます。
・ ベビーベッドの下にお子様を潜り込ませないようにしてください。お子様が思わぬ事故やケガをする
  恐れがあります。
・ ベビーベッドを移動する際はお子様が近くにいないことを必ず確認してください。お子様が思わぬ
  事故やケガをする恐れがあります。
・ 本製品にウォーターマットレスを使用しないでください。お子様が思わぬ事故につながる恐れがあり
  ます。

上サン バシネット マット

ロック部品

解除ボタン

折りたたみバンド

Improper handling may result in personal injury or property 
damage.

・Please do not move the crib while your child is in it. There is a risk of unexpected accidents.
・For second-hand items from sources such as online auctions, flea market sites, or second-hand shops, the 

usage history, storage conditions, and repair history are unknown, and their safety cannot be guaranteed 
for use. Please note that used products are excluded from our warranty.

・Please do not let your child crawl under the crib. There is a risk of unexpected accidents 
or injuries to children.

・Always make sure that the child is not nearby when moving the crib. There is a risk of unexpected 
accidents or injuries to children.

・Do not use a water mattress with this product. There is a risk of unexpected accidents involving children.



使用部品
組み立てる前に全ての部品が揃っているかご確認ください。
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※説明書内のイラストと実際の商品とでは多少形状が異なる場合があります。

3 収納バッグボードA×2 6

1 本体 (バシネット付) 4 ボードB×4

2 マット 5 フレーム×4

1

2

3
4

5

6

� 部品によっては部品同士が取り付いている場合
    があります。

!  注意

Parts used
Please check that all parts are present before assembly.

6

* The illustrations in the instruction manual may differ slightly from the actual product.

3 Storage bagBoard A x 2 6

1 Travel Cot (with bassinet) 4 Board B × 4

2 Mattress 5 Frame x 4

1

2

3
4

5

6

· Depending on the part, parts may be attached

      to each other.

!  Caution



Assembly method
How to assemble Travel Cot

1 - Undo the 2 Velcro strips on the mattress and take out 
travel Cot.

2 - Please open travel Cot.

3 - Please raise until the slider is secured.

4 - Insert the frames (2) into Board B, and insert Board B 
from the opposite side. (Total 2 items)

5 - Insert Board A into the short side of the mattress. 
   (Total 2 locations)

Warning: Please ensure that travel Cot is securely fixed.

Warning: Please make sure there are no children around.
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組立方法
ベビーベッドの組立方法

1 - マットの面ファスナーを2箇所外し、本体を取り出して
ください。

2 - 本体を開いてください。

3 - ロック部品が固定されるまで上げてください。

4 - フレーム(2本)をボードBに差し込み、反対側からボードB
を差し込んでください。(計2個)

5 - マットの短辺にボードAを差し込んでください。(計2箇所)

本体が確実に固定されていることを必ず確認して
ください。

警告：

周りにお子様がいないことを必ず確認してください。警告：

7
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1

2

3

マット

面ファスナー

本体

ロック部品

4
フレーム

ボードB

ボードB

5

ボードA

マット(短辺)
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1

2

3

Mattress

Velcro

Travel Cot

Locking slider

4
Frame

Board B

Board B

5

Board A

Mattress (short side)



How to use

How to assemble the crib

How to adjust mattress height

6 - Please insert Board B into the long side of the mattress. 
   (Total 2 locations)

7 - Raise the long and short sides of the mattress, pass the 
securing bands through the holes in the mattress and board, 
and secure them with the Velcro. (4 locations in total)

8 - Please place the mattress in the bassinet. Please securely 
attach the mattress's Velcro to the travel cot's Velcro.

9 - Please remove the mattress from the bassinet.

10 - Please remove the bassinet from the travel Cot.

Warning: Please make sure that the mattress is securely fixed.

Warning:

Please store the bassinet in a place out of the reach 
of children.

Caution:
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使用方法

ベビーベッドの組立方法

マットの高さ調節方法

6 - マットの長辺にボードBを差し込んでください。(計2箇所)

7 - マットの長辺・短辺部を起こし、固定バンドをマットと
ボードの穴に通して面ファスナーで固定してください。
(計4箇所)

8 - マットをバシネットに設置してください。マットの
面ファスナーを本体の面ファスナーに確実に貼り付けて
ください。

9 - バシネットからマットを取り外してください。
ジッパーカバーをめくり、バックルの解除ボタンを押し
てバックルを外してください。ジッパーでバシネット
を取り外してください。

10 - バシネットを本体から取り外してください。

マットが確実に固定されていることを必ず確認して
ください。

警告：

お子様がつかまり立ちできるようになりましたら
(概ね生後5か月以上)、マットの上面から上サンまで
の高さが60cm以上になるようにマットを下段の
位置まで下げてください。

警告：

バシネットはお子様の手の届かない場所に大切に
保管してください。

注意：

9

Once your child is able to pull themselves up to a standing 
position (generally 5 months of age or older), please lower the 
mattress to the lowest position so that the height from the top 
of the mattress to the top rail is at least 60 cm.

Flip back the zipper cover, press the buckle release button, and 
unfasten the buckle. Please detach the bassinet using the zipper.
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6

7

8

9

10

マット(長辺)

マット

ボード

マット

バシネット

ボードB

長辺・短辺部

面ファスナー

穴

穴

面ファスナー

固定バンド

解除ボタン バックル

ジッパー

ジッパーカバー

バシネット

バシネット
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6

7

8

9

10

Mattress (long side)

Mattress

Board

Mattress

Bassinet

Board B

Long side • Short side

Velcro

Hole

Hole

Velcro

Securing band

Release button Buckle

Zipper

Zipper cover

Bassinet

Bassinet



How to adjust mattress height

How to open and close the mesh panel

11, 12 - Please place the mattress on the bottom of the travel cot.
Securely attach the Velcro on the bottom and sides 
of the mattress to the Velcro on the travel cot.

13 - Please press the release button to unfasten the mesh 
panel buckle. You can open and close the mesh panel 
with the zipper.

14 - Please store the opened mesh panel in the pocket on 
the underside of the travel cot.

11

Please make sure that the mattress is 
securely fixed.

Warning:

When closing the mesh panel, please be sure 
to fasten the buckle.

Warning:

Do not open or close the mesh panel when the 
bassinet is attached to the travel cot.

Warning:

マットの高さ調節方法

メッシュシートの開閉方法

11、12 - マットを本体の底面に設置してください。
マットの底面と側面にある面ファスナーを本体の
面ファスナーに確実に貼り付けてください。

13 - 解除ボタンを押してメッシュシートのバックルを外して
ください。ジッパーでメッシュシートを開閉することが
できます。

14 - 開いたメッシュシートは本体床面の裏側にあるポケット
に収納してください。

11

マットが確実に固定されていることを必ず確認して
ください。

警告：

メッシュシートを閉じる場合は必ずバックルを固定
してください。

警告：

本体にバシネットが取り付いている場合は、
メッシュシートの開閉はしないでください。

警告：
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12
マット

本体面ファスナー

面ファスナー

面ファスナー

本体床面

11 13

14

メッシュシート

メッシュシート

解除ボタン バックル

ジッパー

ポケット

12

12
Mattress

Travel cot
Velcro

Velcro

Velcro

The bottom panel of travel cot.

11 13

14

Mesh panel 

Mesh panel

release button Buckle

Zipper

Pocket



How to fold

15 - Please remove the mattress from the travel cot.
Please disassemble the mattress by following 
"Assembly method 4–8 (P7–P10)" in reverse order.

16 - Please press the release button on the travel cot.

17 - Please pull the folding strap attached to the bottom 
of the travel cot to fold it. (Can be folded even with the 
bassinet attached.)

18 - Please fold the long and short sides of the mattress.

19 - Flip the mattress over, place the travel cot on it, wrap it with 
the mattress, and secure it in two places with the Velcro.

20 - Please store the travel cot, board, and frame in the storage bag.
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Please pay attention to the orientation of the 
mattress. Rolling it in the incorrect direction 
may damage the board inside the mattress.

Warning:

折りたたみ方法
15 - 本体からマットを取り外してください。

マットは「組立方法4～8(P7～P10)」を逆の手順で
解体してください。

16 - 本体に付いている解除ボタンを押してください。

17 - 本体床面に付いている折りたたみバンドを引いて折り
たたんでください。(バシネットが付いた状態でも折り
たたむことができます。)

18 - マットの長辺・短辺部を折りたたんでください。

19 - マットを反対側にして置き、本体を載せてマットで
巻き、面ファスナー2箇所で固定してください。

20 - 本体、ボード、フレームを収納バックに収納してく
ださい。

13

マットの向きにご注意ください。正しくない向き
で巻くとマット内部のボードが破損する恐れがあ
ります。

警告：
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16
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15
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解除
ボタン

折りたたみバンド

長辺・短辺部

面ファスナー

収納バッグ

ボード

フレーム

本体

本体

マット

マット

マット

本体面ファスナー

面ファスナー
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Release 
button

Folding strap

Long side • Short side

Velcro

Storage bag

Board 

frame

Travel 
cot

Travel cot

Mattress

Mattress

Mattress

Travel cot
Velcro

Velcro
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When removing the board from the mattress
21 - When cleaning the mattress, please open the mattress's 

zipper and remove the board.

When using the travel cot, please be sure to insert the 
board into the mattress. Please also note that the 
board has an orientation (valley fold/mountain fold).

Caution:

21 Mattress

Opposite side of the 
cushion surface

Zipper

Board
Mountain fold side

Valley fold side

How to clean the mattress and bassinet

Caution!

15

マットからボードを取り出す場合
21 - マットをクリーニングする場合は、マットのジッパー

を開けてボードを取り出してください。

本体を使用する場合は必ずボードをマットに入れて
ください。またボードには向き(谷折り/山折り)が
ありますので注意してください。

注意：

21 マット

クッション面の反対側

ジッパー

ボード
山折り側

谷折り側

マット、バシネットの
クリーニング方法

液温は、30℃を限界とし、

手洗いによる洗濯ができます。

ドライクリーニングは

できません。

アイロンがけは

できません。

漂白剤は使用しない

でください。

タンブル乾燥は

できません。

日陰で吊り干し

してください。

・ 乾かす際にドライヤーを使用し
  ないでください。
・ カビが発生する恐れがあります
  ので、洗濯後はよく乾かしてから
  ご使用ください。

注 意!

・Do not use a hair dryer to dry.

・Please dry thoroughly after washing 
before use, as there is a risk of mold 
growth.

Hand wash at a maximum 
temperature of 86ﾟF.

Do not 
use bleach.

Do not 
tumble dry.

Hang dry in 
the shade.

Do not iron. Do not 
dry clean.
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廃棄に関しての注意
・ 廃棄する際は、管轄の自治体の指示に従ってください。
・ 環境保護のため、指定場所以外の所に廃棄しないでください。

お手入れ方法
・アイロンをかけないでください。
・漂白したり、ドライクリーニングしたりしないでください。
・洗剤によっては、蛍光増白剤が移染することがありますのでご注意ください。
・普通に使用されている場合でも、日光により色褪せたり、長時間の使用により
   損傷が生じることがありますが、これは異常ではありません。
・使用前に必ず各部が正常に作動するか点検してください。特にバックル等の
   調整や固定具が正常に作動するか必ず確認してください。
・  安全上の理由から、 nuna の正規部品のみを使用してください。
・  すべてが正しく機能しているか、定期的に確認してください。 破れたり、壊れたり、
   欠けている部品があった場合は、本製品の使用を中止してください。

保管について
・ 本体をビニール袋等に入れ、直射日光の当たらない、冷暗所に保管してください。
・ 本体をスモッグ、水、雨、雪等にさらさないよう注意してください。
・ 本体を長時間、直射日光に当てたり、湿気の多い場所に放置したりしないでください。
・ 本体は乾燥している場所に置いてください。
・ 故障や変形の原因になりますので、上に荷物を置いたり、圧力が加わるような状態で
  保管しないでください。

アフターサービスについて
使用中に製品が正しく使えない、点検時に問題を見つけた、部品の修理や交換
が必要、固定されている部品が緩んでいる、もしくはきしむ、部品が足りない、
その他異常に気が付いた場合は、使用を中止し、製品名および製品番号、
製造年月日を確認して下記までご連絡ください。

・ 説明書内のイラストと実際の商品とでは多少形状が異なる場合があります。
・ 取扱説明書内に誤りや記載もれ等がございましたら下記のお客様サービスまでご連絡ください。
・ 製品の品質向上のため予告なしに仕様変更する場合がございますので、あしからずご了承ください。

※お気付きの点がございましたら下記までお問合せください。

〈発売元〉
株式会社カトージ　 〒484-0894　愛知県犬山市羽黒北金屋39-2

〈お客様サービス〉

)く除は日祝日土(時71～時01日平 ： 間時付受　1075-76-8650 .LET

https://www.katoji.co.jp/
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Notes on disposal

Care Instructions

About storage

About after-sales service

・The illustrations in the instruction manual may differ slightly from the actual product.

・Please contact the customer service listed below if there are any errors or omissions in this instruction manual.

・Please note that Specifications are subject to change without notice as part of ongoing product improvements.

* If you have any questions, please contact us below.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

・Do not iron.

・Do not bleach or dry clean.

・Please be aware that fluorescent whitening agents may transfer depending on the 
detergent used.

・Even with normal use, fading may occur due to sunlight, or damage may occur due to long-term use; this is not 
a defect.

・Be sure to check that each part is operating normally before use. In particular, be sure to check that 
adjustments, such as those to buckles, as well as fasteners, are working properly.

・For safety reasons, please use only genuine nuna parts.

・Please regularly check that everything is functioning correctly. If there are any torn, broken, 
or missing parts, please stop using this product.

・Please follow the instructions of your local government when disposing.

・To protect the environment, please do not dispose of this product in places other than 
the designated area.

・Place the travel cot in a plastic bag or similar, and store in a cool, dark place away from 
direct sunlight.

・Please do not expose the travel cot to smog, water, rain, snow, etc.

・Do not leave the travel cot exposed to direct sunlight or in humid places for an extended period.

・Please keep the travel cot in a dry place.

・Do not place any items on top or store in a condition where pressure is applied, as this 
may cause malfunction or deformation.

If the product does not function correctly during use, if you discover a problem during inspection, if repair or 
replacement of parts is necessary, if fixed parts are loose or squeaking, if parts are missing, or if you notice any 
other abnormalities, please stop using the product and contact us as indicated below after confirming the 
product name, product number, and manufacturing date.
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About the child PSC/SG mark system

About the SG mark compensation scheme
For products with the SG mark, in the unlikely event that a personal accident, such as an injury, 

occurs within the validity period due to a product defect, despite the consumer using the 

product in the correct manner, the Consumer Product Safety Association will compensate 

for such damages.

① Even if the SG-marked product itself malfunctions, this does not guarantee its quality. 
It is solely for compensating personal injury (medical expenses, etc.).

② The items covered by the compensation system are limited to the crib itself; the mattress, 
futons, etc., are not covered.

③ For infant cribs, products within 5 years of purchase are eligible.

④ Limited to accidents that occurred within Japan.

●If an accident occurs due to a product defect

If an accident occurs, please contact the Consumer Product Safety Association immediately, 
and no later than 60 days.

Contact information can be found at the bottom of the "SG Mark Compensation Scheme" 
page on the Consumer Product Safety Association website.

Please use the "For SG Mark compensation" link.

For further details on the SG Mark system, please refer to "SG Mark Compensation Scheme".

https://www.sg-mark.org/reparation/

If you cannot scan the QR code, please access the 

URL below.

17

子供PSC ・ SGマーク制度について

SGマーク賠償制度について

用供子ため定で令省、はドッベービベたれさ示表がクーマCSP供子 ： クーマCSP供子

                        特定製品の技術上の基準と対象年齢等の使用上の注意に関する表示

                        に適合しています。

に品製たれらめ認とるいてし合適に準基全安いし厳るよに会協全安品製 ： クーマGS

                のみ表示されるマークです。これにより乳幼児用ベッドの欠陥によって

                発生した人身事故は補償されます。その対象となるのは乳幼児用ベッド

。すまりなと外象対は等団布 ・ スレトッマ、りあでみの体本                

SGマーク付き製品は、消費者の皆様が正しい方法で製品をお使いになっていたにもかか

わらず、万一製品の欠陥によって有効期限内にケガなどの人身事故が発生した場合、製品

安全協会がその損害を賠償いたします。

①SGマーク付き製品そのものが故障したとしても、その品質について保障するというも

　のではありません。あくまで人的損害(治療費等)を賠償するものです。

②賠償制度の対象となるものは乳幼児ベッド本体だけであり、マットレス、布団などは対象

　外となります。

③乳幼児ベッドの場合、ご購入後5年以内の製品が対象となります。

④日本国内で発生した事故に限ります。

●製品の欠陥によって事故が起きた場合

事故が発生したらすぐに、遅くとも60日以内に製品安全協会へ連絡してください。

ご連絡は製品安全協会ホームページの「SGマーク賠償制度とは」の下部にある

「SGマーク付き製品の事故のご相談はこちら」をお使いください。

なおSGマーク制度の詳細については「SGマーク賠償制度とは」からご確認ください。

https://www.sg-mark.org/reparation/

QRコードを読み取ることができない場合は、下記のURLから

アクセスしてください。

Child PSC mark: cribs bearing the child PSC mark comply with the technical standards for specific products 

for children and the labeling requirements regarding usage precautions such as target age, as 

specified by ministerial ordinance.

SG mark: This is a mark displayed only on products that are recognized as meeting the strict safety standards 

of the Consumer Product Safety Association. This compensates for personal injury accidents 

resulting from defects in infant cribs. This applies only to the infant crib itself; the mattress, futons, 

etc., are excluded.
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〈保 証 規 定〉
○本保証書は日本国内においてのみ有効です。（This warranty is valid only in Japan）

○海外でご使用いただいている場合、本保証の対象外といたします。

○製品は万全を期して製造しておりますが、万が一商品に不具合があった場合は、直ちに使用を中止し当社まで

　お問合せください。

１. 初期不良ならびに正常なご使用状態において製造上の不備により故障及び損傷した場合は、お買い上げ日（または

    お渡し日）から保証期間内、無償にて修理いたします。本保証書を紛失した場合、購入店が不明な場合などは、本保

    証の対象外となります。（コピーされた保証書は無効です）

２. 次のような場合は、保証期間内であっても修理できない場合があります。

合場たっなくなが庫在の品部な要必にめたの理修、で品製の止中造製 ・    

合場たっなに能不理修るよに造改正不 ・    

等れが剥の装塗、損折の部木 ・    

３. 次のような場合は、保証期間内でも本保証の対象外となります。修理をご依頼の際は修理費用ならびに送料をお客

    様にてご負担いただきます。

傷損び及障故るよに理修な当不や造改はたま、用使誤の様客お ・    

傷損び及障故るよに変地災天の他のそ、雷落、害水、震地、災火 ・    

損破、失損の品部び及傷損、障故るよに等下落、動移、送輸の後げ上い買お ・    

合場るいてれさがはが類ルーシるいてれらけ付り貼に品製本 ・    

）い合風（い合色るよにどな質性の材や目木、れ割の装塗面表う伴に縮伸や化劣線外紫、年経、色変然自るよに材木 ・    

　　や塗装色のばらつき

耗損、耗摩の品部耗消のどな輪車、ムゴ虫、ブーュチヤイタ、ヤイタ ・    

れ汚やズキ、色変、れが剥装塗、び錆の分部キッメ、化劣然自の分部クッチスラプ ・    

色退、れ割びひ、化硬や解分水加のどなプッリグルドンハ、材皮表等皮合 ・    

りたへの材ンョシック、れ解、れ汚、ズキ、れ切り擦、せあ色の）地生（品製縫 ・    

どなみこへ、ズキの所場用使、たじ生りよにとこるす用使を品製 ・    

害損や傷損な的接間たし生派らかどな傷損、障故の品製 ・    

合場たれさ用使で外以庭家般一どな用設施、用務業 ・    

品現示展や品渡譲いなで用使未、品古中、品ルタンレ ・ 　

品製いなきでが認確の緯経用使やのもたし入購で場市古中 ・    

印

※本書に記載いただいた個人情報につきましては、個人情報保護法の規定に準拠し、本保証に関わる範囲においてのみ

   使用いたします。

※保証期間中に部品の欠品、不良加工など弊社の責任によるもの、取扱説明書や注意書きにしたがった正常な使用状態で

   故障した場合には、保証規定に基づき無償修理をいたします。

※修理箇所の保証期間は３か月です。

※本保証書は再発行いたしませんので大切に保管してください。

※本保証書の内容によってお客様の法律上の権利を制限するものではありません。また保証書による保証のほかに、販売

　者は消費者に対して担保責任などの法律上の責任を負っています。本保証書の発行によって、こうした販売店の責任を

　軽減したり免除したりといった影響を及ぼすものではありません。

お買い上げ日より1年間
(ただし保証規定による)

お買い上げ日お名前

ご住所

ご住所/店名/TEL

TEL

年　　　　　　月　　　　　　日

保証期間

お
客
様

販
売
店

品
名 nuna ベビーベッド パール

保証書
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<Warranty Provisions>
○This warranty is valid only in Japan.
○If used overseas, this warranty does not apply.
○Although our products are manufactured with the utmost care, in the unlikely event of a product defect, please immediately stop 

using the product and contact us.

１. 

２. In the following cases, repairs may not be possible even within the warranty period.

３. In the following cases, this warranty does not apply, even within the warranty period. When requesting a repair, the customer 

is responsible for the repair costs and shipping fees.

Mark

1 year from the date of purchase 
(subject to warranty terms)

Purchase dateName

Address

Address/Store Name/TEL

TEL

Year Month Day

Warranty period

Customer

Store

Product 
name nuna Crib Paal

Warranty

In the event of initial failure, or malfunction or damage caused by manufacturing defects under normal conditions of use, we will repair the product free 

of charge within the warranty period from the date of purchase (or date of delivery). If this warranty card 

is lost, or the place of purchase is unknown, it will not be covered by this warranty. (Copied warranties are invalid)

・If the product is discontinued and the parts necessary for repair are no longer in stock

・If it becomes irreparable due to unauthorized modification

・Breakage of wooden parts, peeling of paint, etc.

・Failure and damage due to customer misuse, or modifications or unauthorized repairs

・Failure and damage caused by fire, earthquake, flood, lightning strike, or other natural disasters

・Malfunction, damage, and loss or breakage of parts due to transportation, moving, dropping, etc., after purchase.

・If the seals affixed to this product have been removed

・Natural discoloration of wood, aging, UV degradation, cracking of the surface coating due to expansion and contraction, 
and variations in hue (texture) or paint color due to wood grain or material properties

・Wear and tear of consumable parts such as tires, inner tubes, valve cores, and wheels

・Natural deterioration of plastic parts, rust on plated parts, paint peeling, discoloration, scratches and dirt

・Hydrolysis, hardening, cracking, or discoloration of surface materials such as synthetic leather, handle grips, etc.

・Fading, fraying, scratches, stains, or unraveling of sewn products (fabric), and flattening of cushioning material

・Scratches, dents, etc., at the location of use caused by using the product

・Indirect damage or loss resulting from product failure, damage, etc.

・If used for purposes other than general household use, such as commercial or facility use

・Rental items, second-hand items, transferred items that are not unused, and display items

・Items purchased in the second-hand market or products for which usage history cannot be confirmed

* The personal information provided in this document will be used only within the scope related to this warranty, in compliance with the provisions 

of the Act on the Protection of Personal Information.

* If a failure occurs during the warranty period due to causes for which we are responsible, such as missing parts or defective workmanship, and provided the product was 

used under normal conditions in accordance with the instruction manual and cautions, we will provide free repairs in accordance with our warranty policy.

* The warranty period for repaired parts is 3 months.

* Please keep this warranty in a safe place, as it will not be reissued.

* The contents of this warranty do not limit your legal rights. In addition to the warranty provided by the warranty card, the seller bears legal responsibilities to the consumer, 

such as liability for defects. The issuance of this warranty does not have the effect of reducing or waiving 

the liability of such retailers.
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